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 In the Name of Allah, the All-beneficent, the  لرحيمِٱلرحمٰنِ ٱ ٱللَّهبِسمِ 
All-merciful. 

نا مي ماللَّه  انسل لَعٱدلُّجِهاحِ بِنُطْقِ تَبلصَّب  O Allah, O He Who extended the morning's 
tongue in the speech of its dawning, 

حرسو طَعلِٱ قمِٱ للَّيظْلبِ لْماهبِغَي لُجِهتَلَج  dispatched the fragments of the dark night 
into the gloom of its stammering, 

اوتْقَن ٱ صُنْعارِ لْفَلَكوالد يرِ يفقَادم جِهرتَب  made firm the structure of the turning spheres 
in the measure of its display, 

شَعشَعاءَ ويسِٱ ضاتَ بِنُورِ لشَّمجِهج  and beamed forth the brightness of the sun 
through the light of its blazing! 

 O He Who demonstrates His Essence by His  بِذَاته علَىٰ ذَاته دلَّمن  يا
Essence, 

تَنَزَّهو  نعةانَسجم هخْلُوقَاتم 
transcends from congeniality with His 
creatures, 

 كَيفياته ملائَمة عن وجلَّ
and is exalted beyond conformity with His 
qualities! 

 لظُّنُونٱ خَطَراتمن  قَربمن  يا
O He Who is near to the passing thoughts of 
opinions, 

دعبو نع ظَاتٱ لَحونيلْع  far from the regards of eyes, 

ملعا وبِم لَ كَانا قَبن كُوني and knows what will be before it comes to be! 

 مانِهاو منِها مهاد يف يرقَدنِا من يا
O He Who has put me at ease in the cradle of 
His security and sanctuary, 

اوِقَظَنا يينِ إِلَىٰ منَحيم بِه  نمنَنِهم انِهسإِحو 
awakened me to the favors and kindness that 
He has bestowed upon me, 

كَفا ووءِ كُفنِّ السيع هدبِي لْطَانِهسو  and held back from me the claws of evil with 
His hand and His authority! 

 لْيلِلاٱ للَّيلِٱ يف إِلَيك لدليلِٱىٰ علَ اللَّهم صَلِّ
Bless, O Allah, the guide to You in the darkest 
night, 

ٱوكاسا لْم نمابِكبلِ سبٱ بِحفلاٱ لشَّرِلطْو 
who, of Your ropes, clings to the cord of the 
longest nobility, 

عِٱوبِٱ لنَّاصسلْح يف ةورلِٱ ذلاٱ لْكَاهِلبع 
whose pure lineage evident at the summit of 
stout shoulders, 

ٱومِٱ لثَّابِتا لْقَدهفليالَىٰ زَحع نِٱ يفلاٱ لزَّمِلو 
and whose feet were entrenched in spite of 
slippery places in ancient time. 

 ,And [bless] his household, the good, chosen  برارِلاٱ لْمصْطَفَينٱ خْيارِلاٱ ىٰ آلهوعلَ
and pious. 

  لصَّباحِٱ مصَارِيع لَنَا اللَّهم فْتَحِٱو
Open for us, O Allah, the leaves of the 
morning's door  

 !with the keys of mercy and prosperity  حَِلْفَلاٱو لرحمةٱ بِمفَاتيحِ

اوِنٱ يلْبِسما للَّه نمِلَعِ فْضَلٱ خةايلْهِد حَِلصَّلاٱو 
Clothe me, O Allah, with the most excellent 
robes of guidance and righteousness! 

غْرِسِٱو ماللَّه كتظَمي بِعبِ فرنَانِ شيج نَابِيعي 
 لْخُشُوعِٱ

Plant, O Allah, through Your tremendousness, 
the springs of humility in the watering place of 
my heart! 
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اوِرٱ جمللَّه كتبيهل  نيماقآم اتوعِٱ زَفَرملد 
Cause to flow, O Allah, through fear of You, 
tears of moaning from the corners of my eyes! 

اوِبٱ دمللَّه قِٱ نَزَقنِّي لْخُرابِ مةلْقُنُوعِٱ زِم 
Chastise, O Allah, the recklessness of my 
clumsiness with the reins of contentment! 

 بِحسنِ منْك لرحمةُٱ تَبتَدئْنِي لَم إِن إِلٰهِي
  لتَّوفيقِٱ

My God, if mercy from You does not begin 
with fair success for me, 

 then who can take me to You upon the evident  لطَّرِيقِٱ واضحِ في إِلَيك بِي لسالكٱ فَمنِ
path? 

إِنا وتْنِيلَما سنَاتُك دقَائلاٱ لِلم نَىٰٱولْم 
If Your deliberateness should turn me over to 
the guide of hope and wishes,  

 then who will annul my slips from the  لْهوىٰٱ كَبواتمن  يعثَرات لْمقيلُٱ فَمنِ
stumbles of caprice? 

إِنخَذَلَنِي و كنَصْر نْدع ةبارحلنَّفْسِٱ م 
ٱوطَانلشَّي 

If Your help should forsake me in the battle 
against the soul and Satan, 

كَلَنِي فَقَدذْلاَ وخثُ نُكيلنَّصَبِٱ إِلَىٰ ح ٱوانمرلْح  then Your forsaking will have submitted me to 
where there is hardship and deprivation. 

 لآمالٱ حيثُمن  إِلاَّ تَيتُكا ما تَرانِيا إِلٰهِي
My God, do You see that I have only come to 
You from the direction of hopes, 

 ذُنُوبِي باعدتْنِي حين إِلاَّ حبالك طْرافابِ علقْتُ ما
 نارِعلٱ دلْوِصَا 

or clung to the ends of Your cords when my 
sins have driven me from the house of union? 

ةُٱ فَبِئْسيطي لْمتَطَتْٱ الَّتي منَفْس  ناماهوه 
So what an evil mount upon which my soul has 
mounted-its caprice! 

 ومنَاها ظُنُونُها لَها سولَتْ لما لَها فَواهاً
Woe upon it for being seduced by its own 
opinions and wishes! 

 ومولاها علَىٰ سيدها تهاالجر لَها وتَباً
Destruction be upon it for its audacity toward 
its Master and Protector! 

 رجائي بِيد رحمتك باب قَرعتُ إِلٰهِي
My God, I have knocked upon the door of Your 
mercy with the hand of my hope, 

 fled to You seeking refuge from my excessive  هوائيا فَرطمن  جِئاًلاَ إِلَيك وهربتُ
caprice, 

 ولائي نَاملَا حبالك طْرافابِ وعلَّقْتُ
and fixed the fingers of my love to the ends of 
Your cords. 

 وخَطَائي زَلَليمن  جرمتُها كُنتُ عما اللَّهم صْفَحِٱفَ
So pardon, O Allah, the slips and errors I have 
committed, 

اولْنِيق  نمةعي صَرائرِد 
and release me from the foot-tangling of my 
robe, 

ي فَإِنَّكديلا سوموي يدتَمعمي وائجرو 
for You are my Master, my Protector, my 
Support and my Hope, 

اوَةُ نتطْلُوبِي غَاينَا مموي ينْقَلَبِي فثْوا مموي 
and You are the object of my search and my 
desire in my ultimate end and stable abode. 

 ذُّنُوبِلٱمن  إِلَيك الْتَجٱ مسكيناً تَطْرد كَيف إِلٰهِي
My God, how could You drive away a poor 
beggar who seeks refuge in You from sins, 
fleeing? 
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 هارِباً

 ساعياً إِلَىٰ جنَابِك قَصَد مستَرشداً تُخَيب كَيف ما
How could You disappoint one seeking 
guidance who repairs to Your threshold, 
running? 

 شَارِباً إِلَىٰ حياضك ورد ظَمآناً تَرد كَيف ما
How could You reject a thirsty man who comes 
to Your pools to drink? 

 لْمحولِٱ ضَنْك في متْرعةٌ وحياضُك كَلاَّ
Never! For Your pools are full in the hardship 
of drought, 

كاببو فْتُوحلطَّلَبِ مل غُوٱولِلْو Your door is open for seeking and penetration, 

اوَةُ نتولِٱ غَايؤسةُ لْماينِهٱ والْمِولم 
and You are the goal of requests and the object 
of hopes. 

 مشيئَتك بِعقَال عقَلْتُها نَفْسي زِمةُا هٰذه إِلٰهِي
My God, these are the reins of my soul I have 
bounded with the ties of Your will. 

ههٰذا وُاءبذُنُوبِي ع رااْدتُه فْوِكبِع كتمحرو 
These are the burdens of my sins I have 
averted with Your pardon and mercy. 

ههٰذا ويائولَّةُٱ هضا لْمكَلْتُهو نَابِإِلَىٰ ج كلُطف 
راْوكفَت 

These are my misleading caprices I have 
referred to the threshold of Your gentleness 
and kindliness. 

 بِضياءِ علَي نَازِلاً هٰذَا صَباحي للَّهمٱ جعلِٱفَ
 لْهدىٰٱ

So, make this morning of mine, O Allah, 
descend upon me with the radiance of 
guidance 

 !and safety in religion and this world لدنْياٱو لدينِٱ في مةَلسلاٱوبِ

يائسمنَّةً وج  نمدىٰ ٱ كَيدلْع 
And [make] my evening a shield against the 
deception of enemies 

 and a protection against the destructive blows  لْهوىٰٱ مردياتمن  ووِقَايةً
of caprice! 

إِنَّك را قَادلَىٰ متَشَاءُ ع Verily, You have power to do what You will! 

 ,You give the kingdom to whom You will تَشَاءُمن  لْملْكٱ تُؤتي

تَنْزِعٱ ولْكن لْممتَشَاءُ م seize the kingdom from whom You will, 

 ,exalt whom You will تَشَاءُمن  وتُعزُّ

 .and abase whom You will تَشَاءُمن  وتُذلُّ

كدٱ بِيلْخَير  In Your hand is the good 

لَىٰ كُلِّ إِنَّكءٍ عشَي يرقَد and You are powerful over all things. 

تُوللَٱ جي للَّيارِٱ فلنَّه You make the night to enter into the day, 

تُولوٱ جاري لنَّهلِٱ فللَّي make the day to enter into the night, 
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تُخْرِجٱ ويلْح  نلٱمتيم bring forth the living from the dead, 

تُخْرِجتَٱ ويلْم  نلٱميح bring forth the dead from the living, 

زُقتَرو  نرِ تَشَاءُمابٍ بِغَيسح 
and provide whomsoever You will without 
measure! 

 !There is no god but You نتَا إِلاَّ إِلٰه لاَ

انَكحبٱ سمللَّه كدمبِحو 
Glory be to You, O Allah, and Yours is the 
praise! 

نذَا م رِفعي كرَفَلا قَد خَافُكي 
Who knows Your measure and yet does not 
fear You? 

 يهابك َفَلا نتَا ما يعلَم ذَا ومن
Who knows what You are and yet does not 
stand in awe of You? 

 لْفرقٱ بِقُدرتك لَّفْتَا
Through Your power, You have joined 
disparate things, 

 لْفَلَقٱ بِلُطْفك وفَلَقْتَ
through Your gentleness, You have cleaved 
apart the daybreak, 

اوَتنَر كمبِكَر اجِيقِٱ ديلْغَس 
through Your generosity, You have illumined 
the dark shrouds of night, 

اوَترٱ نْهاهيلْم  نلٱمٱ صُّميداخذْباً لصَّيع اوًاجاج 
made waters, sweet and salt, flow forth from 
hard shining stones, 

اوَنزَلْت  نلٱماترصعاءً ماجاً مثَج sent dawn out of rain-clouds water cascading, 

 وهاجاً سراجاً للْبرِية لْقَمرٱو لشَّمسٱ وجعلْتَ
and appointed the sun and the moon a blazing 
lamp for the creatures 

نرِ ما غَين ارِسا تُميمٱ فتَدابَت لاَ لُغُوباً بِهو 
 جاًَعلا

without experiencing in that which You 
originated either weariness or effort. 

 لْبقَاءِٱو لْعزِّٱبِ تَوحدمن  فَيا
So, O He Who is alone in might and 
subsistence 

رقَهو هادبٱبِ عتولْم لْفَنَاءِٱو 
and dominates His slaves with death and 
annihilation, 

 تْقياءِلاٱ وآله علَىٰ محمد صَلِّ
(please) bless Mu¦ammad and his household, 
the god-fearing, 

ٱوعمي سائنِد ٱوتَجِبي سائعد answer my supplication, hear my call, 

قِّقحو كا بِفَضْليلي مائجرو 
and actualize through Your favor my hope and 
desire. 

 لضُّرٱ لكَشْف دعيمن  خَير يا
O Best of those who are called to remove 
affliction 

ٱوالْمِولي مرٍ كُلِّ فسرٍ عسيو and object of hope in difficulty and ease! 

ا بِكُي نزَلْتتاجنِي َفَلا حدتَر  نمنِيس بِكاهوم 
 خَائباً

I have stated my need to You; so, do not reject 
me despairing of Your exalted gifts. 
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 كَرِيم يا كَرِيم يا كَرِيم يا
O All-generous! O All-generous! O All-
generous! 

كتمحا بِرا يمحٱ رينماحلر 
By Your mercy, O Most Merciful of the 
merciful! 

  ,May Allah bless the best of His creatures  خَلْقه علَىٰ خَيرِ ٱللَّهوصَلَّىٰ 

دمحم وها آلينعمج  Mu¦ammad, and his entire Household! 

Then you should prostrate yourself and say: 

 ,My God, my heart is veiled محجوب يقَلْبِ إِلٰهِي

نَفْسيو وبيعم my soul is deficient, 

قْلعيو غْلُوبم my intelligence is defeated, 

وهاويئ لبغَا my caprice is prevalent, 

تطَاعيلٌ يوقَل my obedience is little, 

تيصعميو يركَث my disobedience is much, 

 لذُّنُوبِٱبِ مقر يولسانِ
and my tongue confesses of 
sinning; 

ففَكَي يلَتيح so, what am I to do? 

 !O He Who covers defects لْعيوبِٱ ستَّار يا

اوي لاَّموبِٱ علْغُي 
O He Who knows the 
unseen! 

اوي فوبِٱ كَاشلْكُر O He Who removes troubles! 

 ,Forgive my sins, all of them كُلَّها يذُنُوبِ غْفرإِ

ةمربِح دمحم آلِو دمحم 

in the name of the 
sacredness of Mu¦ammad 
and the household of 
Mu¦ammad! 

 غَفَّار يا غَفَّار يا غَفَّار يا
O All-forgiver! O All-
forgiver! O All-forgiver! 

كتمحا بِرا يمحٱ رينماحلر 
By Your mercy, O Most 
Merciful of the merciful! 

 


